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   Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

восьмую сессию 20–31 января 2025 года. Обзор по Многонациональному Государству 

Боливия состоялся на 4-м заседании 21 января 2025 года. Делегацию 

Многонационального Государства Боливия возглавлял министр юстиции и 

институциональной транспарентности Сесар Адалид Силес Басан. На своем  

10-м заседании, состоявшемся 24 января 2025 года, Рабочая группа приняла доклад 

по Многонациональному Государству Боливия. 

2. 8 января 2025 года для содействия проведению обзора по Многонациональному 

Государству Боливия Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») в составе представителей следующих стран: Бангладеш, Бельгии и 

Мексики. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Многонациональному Государству Боливия были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Многонациональному Государству Боливия был препровожден 

перечень вопросов, заранее подготовленных Бельгией, Канадой, членами основной 

группы авторов резолюций о праве человека на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду (Коста-Рика, Мальдивские Острова и Словения), Германией, 

Лихтенштейном, Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам 

осуществления, представления докладов и последующей деятельности, Словенией, 

Испанией, Швецией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной 

Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация высокого уровня Многонационального Государства Боливия 

рассказала о достигнутом прогрессе и взятых на себя страной обязательствах в области 

прав человека. Она представила информацию о достигнутых успехах и возникших 

трудностях в процессе осуществления рекомендаций, полученных государством по 

итогам предыдущего цикла обзора, состоявшегося в 2019 году, и отметила, что 

национальный доклад был подготовлен на основе широкого участия и инклюзивного 

подхода с привлечением представителей государственных учреждений всех уровней, 

гражданского общества и общественных организаций. 

6. Делегация напомнила, что 2025 год ознаменован проходящими в стране 

торжествами по случаю двухсотлетия со дня провозглашения независимости, и 

подтвердила свою приверженность демократическим принципам равенства, свободы 

и верховенства права, закрепленным в Конституции. Правительство во главе с 

президентом Луисом Альберто Арсе Катакорой и вице-президентом Давидом 

  

 1 A/HRC/WG.6/48/BOL/1. 

 2 A/HRC/WG.6/48/BOL/2. 

 3 A/HRC/WG.6/48/BOL/3. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/48/BOL/1
https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/48/BOL/2
https://docs.un.org/ru/A/HRC/WG.6/48/BOL/3
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Чокеуанкой Сеспедесом, которые победили на выборах 2020 года, получив 55 % 

голосов избирателей, позволило укрепить демократические институты страны и 

активизировать деятельность по поощрению и распространению правозащитных 

принципов. 

7. Одним из главных достижений стало создание и укрепление Комиссии по 

представлению докладов государства по правам человека и насильственным 

исчезновениям. Комиссия работает с различными государственными органами и 

представителями гражданского общества над обновлением и расширением Системы 

Многонационального Государства по последующим действиям, мониторингу и 

статистическому учету хода выполнения рекомендаций по вопросам прав человека в 

целях осуществления контроля, мониторинга и последующей деятельности в связи с 

международными рекомендациями по правам человека. 

8. Многонациональное Государство Боливия присоединилось к ряду важных 

международных договоров, включая Протокол 2014 года к Конвенции 1930 года о 

принудительном труде (№ 29) и Конвенцию1989 года о коренных народах и народах, 

ведущих племенной образ жизни (№ 169), Международной организации труда (МОТ) 

и обеспечило их ратификацию. Кроме того, страна выполнила все требования по 

представлению докладов договорным органам, представив объединенные второй-

четвертый периодические доклады Комитету по правам инвалидов и доклады о 

последующей деятельности Комитету по насильственным исчезновениям, Комитету 

против пыток, Комитету по экономическим, социальным и культурным правам и 

Комитету по ликвидации дискриминации в отношении женщин.  

У Многонационального Государства Боливия нет никакой задолженности в плане 

представления докладов. 

9. Государство, которое неизменно проявляет открытость по отношению к 

международным организациям, посетили, в частности, представители технической 

миссии УВКПЧ, которая работала в государстве с 2019 по 2022 год, Специальный 

докладчик по вопросу о независимости судей и адвокатов, Межамериканская 

комиссия по правам человека и Подкомитет по предупреждению пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

Кроме того, государство активизировало работу по выполнению 36 рекомендаций 

Междисциплинарной группы независимых экспертов. 

10. Что касается доступа к правосудию, то в 2020 году были внесены предложения 

по установлению новых норм в области прав человека, проведено 2293 слушания для 

ускорения рассмотрения накопившихся уголовных дел в рамках политики «разгрузки» 

судебной системы и было закрыто 707 698 судебных дел. В период с 2018 по 2023 год 

было обеспечено официальное назначение на должность 98 % судей общей и 

агроэкологической юрисдикции, а также 39 % прокуроров. 

11. 15 декабря 2024 года состоялись выборы должностных лиц в высшие судебные 

органы и Конституционный суд Многонационального Государства Боливия при 

широком участии граждан (82 %). В отличие от предыдущих выборов, состоявшихся 

в 2011 и 2017 годах, действительные голоса составили 64,29 %, а недействительные, в 

том числе пустые, голоса — 35,71 %, что способствовало укреплению независимости 

судебной системы. В 2024 году также был выбран и назначен новый генеральный 

прокурор. 

12. С целью содействия цифровизации и повышения эффективности системы 

государственного управления в стране осуществляется Политика 

Многонационального Государства по борьбе с коррупцией и функционирует 

Гражданский наблюдательный совет по вопросам транспарентности. Кроме того, в 

рамках Информационной системы обеспечения транспарентности, предупреждения и 

пресечения коррупции внедряется система подачи жалоб на предполагаемые 

коррупционные действия. 

13. Что касается исторической памяти и возмещения ущерба, то на основании 

Закона № 1446 государство приступило к выплате 80 % от общей суммы компенсации, 

причитающейся жертвам нарушений прав человека, совершенных при военных 

диктаторских режимах в период с 1964 по 1982 год, и удовлетворило 100 % поданных 
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ходатайств о выплате. Также реализуются такие проекты, как создание домов памяти 

или других мемориальных объектов. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

14. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 98 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

15. Индия с удовлетворением отметила прогресс, достигнутый 

Многонациональным Государством Боливия в сокращении масштабов бедности, 

улучшении доступа к воде, жилью и здравоохранению и содействии социально-

экономическому развитию. 

16. Индонезия высоко оценила приверженность Многонационального Государства 

Боливия делу сокращения масштабов бедности и призвала к дальнейшим усилиям по 

борьбе с гендерным насилием. 

17. Исламская Республика Иран отметила прогресс, достигнутый 

Многонациональным Государством Боливия, несмотря на проблемы, связанные с 

введением односторонних принудительных мер, которые ограничивают ресурсы, 

необходимые для удовлетворения основных потребностей населения. 

18. Ирак выразил признательность Многонациональному Государству Боливия за 

усилия по подготовке его национального доклада. 

19. Ирландия высоко оценила прогресс, достигнутый Многонациональным 

Государством Боливия в борьбе с насилием в отношении женщин, но выразила 

обеспокоенность по поводу дискриминации и насилия в отношении ЛГБТКИ+ людей. 

20. Израиль выразил обеспокоенность по поводу положения в области прав 

женщин в Многонациональном Государстве Боливия, призвал к привлечению к 

ответственности за акты гендерного насилия и отметил нарушения прав человека со 

стороны государственных должностных лиц, в том числе в отношении 

правозащитников.  

21. Иордания приветствовала усилия Многонационального Государства Боливия 

по выполнению рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущего цикла обзора, 

посредством принятия в 2024 году законопроекта, направленного на приведение 

положений уголовного законодательства в соответствие с международными 

договорами по правам человека. 

22. Казахстан с удовлетворением отметил успехи, достигнутые 

Многонациональным Государством Боливия в расширении представленности женщин 

в политической жизни, сокращении масштабов бедности, обеспечении доступа к 

чистой воде и достижении инклюзивного образования, а также приветствовал 

политику, направленную на достижение гендерного равенства. 

23. Лаосская Народно-Демократическая Республика с удовлетворением отметила 

сотрудничество Многонационального Государства Боливия с правозащитными 

механизмами и приветствовала прогресс, достигнутый в деле сокращения бедности, а 

также в области здравоохранения и образования. 

24. Лихтенштейн поблагодарил Многонациональное Государство Боливия за 

информацию, представленную в национальном докладе. 

25. Малайзия приветствовала приверженность Многонационального Государства 

Боливия проведению социальной политики, направленной на сокращение масштабов 

бедности и поощрение гендерного равенства, а также его ведущую роль в защите прав 

крестьян.  

26. Мальдивские Острова высоко оценили усилия Многонационального 

Государства Боливия по поощрению и защите прав детей и подростков, в частности 

приветствовали создание специализированной системы уголовного правосудия в 

отношении подростков. 
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27. Мальта отметила намерение Многонационального Государства Боливия 

устранить последствия нарушений прав человека, совершенных при предыдущих 

правительствах, в том числе в области обеспечения независимости судебных органов, 

но выразила обеспокоенность по поводу медленного осуществления таких мер. 

28. Маврикий приветствовал усилия Многонационального Государства Боливия по 

поощрению права на образование. 

29. Мексика приветствовала принятие Общего закона о людях с инвалидностью и 

создание Комиссии по представлению докладов государства по правам человека и 

насильственным исчезновениям. 

30. Монголия призвала Многонациональное Государство Боливия активизировать 

усилия по защите и поощрению прав маргинализированных групп. 

31. Черногория отметила, что по-прежнему необходимы более скоординированные 

и эффективные ответные меры для устранения законодательных пробелов и 

восполнения нехватки финансовых средств в связи с доступом к правосудию. 

32. Намибия с удовлетворением отметила принятие Многонациональным 

Государством Боливия плана, направленного на искоренение насилия в отношении 

детей и подростков. 

33. Непал выразил признательность Многонациональному Государству Боливия за 

усилия по выполнению рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущего цикла обзора, 

и приветствовал ратификацию им всех основных договоров Организации 

Объединенных Наций по правам человека. 

34. Королевство Нидерландов приветствовало усилия Многонационального 

Государства Боливия по сокращению насилия в отношении женщин, но отметило 

сохраняющуюся проблему отсутствия надлежащего доступа к правосудию и должного 

возмещения ущерба для жертв гендерного насилия. 

35. Никарагуа отметила меры, принятые для улучшения доступа к 

здравоохранению, и рекомендовала продолжить реализацию политики по защите 

коренных народов, людей с инвалидностью и детей, а также политики по охране 

окружающей среды. 

36. Нигер отметил принятие важных мер по укреплению правовой и 

институциональной базы для защиты и поощрения прав человека. 

37. Нигерия отметила усилия Многонационального Государства Боливия по 

сокращению масштабов бедности и обеспечению большей транспарентности и 

подотчетности во всех секторах. 

38. Пакистан приветствовал приверженность Многонационального Государства 

Боливия решению проблем экономического кризиса, крайней бедности и изменения 

климата. 

39. Панама поблагодарила Многонациональное Государство Боливия за его 

национальный доклад. 

40. Парагвай отметил, в частности, достижение прогресса в искоренении детского 

труда и заключение соглашения между Многонациональным Государством Боливия и 

Парагваем о борьбе с торговлей людьми и связанными с ней преступлениями. 

41. Перу отметила прогресс, достигнутый Многонациональным Государством 

Боливия со времени предыдущего цикла обзора, в том числе в борьбе с торговлей 

людьми и защите прав детей и подростков. 

42. Филиппины приветствовали твердую приверженность Многонационального 

Государства Боливия делу поощрения инклюзивности и равенства. 

43. Польша отметила улучшение социальных показателей и призвала 

Многонациональное Государство Боливия продолжить усилия по сокращению 

социально-экономического разрыва между сельскими и городскими жителями. 
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44. Португалия приветствовала принятие Многонациональным Государством 

Боливия Межсекторального плана комплексного развития в целях борьбы с расизмом 

и всеми формами дискриминации на 2021–2025 годы на основе концепции 

благоденствия («Vivir Bien»), направленной на формирование мирного, гармоничного, 

этичного и экологически устойчивого образа жизни. 

45. Катар приветствовал усилия, предпринимаемые Многонациональным 

Государством Боливия в рамках Плана экономического и социального развития на 

2021–2025 годы, направленного на улучшение условий жизни и достижение Целей в 

области устойчивого развития. 

46. Республика Корея приветствовала создание правовой базы для борьбы с 

преследованием и насилием, которым женщины подвергаются в сфере политики. 

47. Румыния призвала Многонациональное Государство Боливия сохранить свою 

приверженность правам человека и выполнить полученные рекомендации. 

48. Российская Федерация приветствовала усилия Многонационального 

Государства Боливия по совершенствованию своего законодательства. 

49. В ответ на некоторые поднятые в ходе интерактивного диалога вопросы, 

делегация Многонационального Государства Боливия отметила, что в стране внедрена 

система подсчета голосов со средствами компьютерной защиты информации в рамках 

избирательных процессов, обновлены Положения о предвыборных кампаниях и 

предвыборной агитации и разработана Национальная программа по воспитанию 

гражданственности в интересах межкультурной и паритетной демократии на  

2022–2025 годы. 

50. В области охраны окружающей среды государство приняло Политику 

ликвидации веществ, разрушающих озоновый слой, а также Политику 

Многонационального Государства в области изменения климата и План 

Многонационального Государства по управлению водными ресурсами и системами 

орошения на 2021–2025 годы. Государство активизировало меры по предупреждению 

и пресечению лесных пожаров, а также наказанию виновных в соответствующих 

случаях. Идут процессы создания комитета Многонационального Государства по 

осуществлению Регионального соглашения о доступе к информации, участии 

общественности и правосудии по вопросам окружающей среды в Латинской Америке 

и Карибском бассейне (Соглашение Эскаcу), а также разработки национального плана 

в рамках Минаматской конвенции о ртути и других мер в этой области, включая 

подготовку плана в сотрудничестве с Организацией Объединенных Наций по 

промышленному развитию. 

51. В сфере здравоохранения доступ к бесплатному медицинскому обслуживанию 

был расширен через Единую систему здравоохранения, призванную гарантировать 

диагностику и лечение заболеваний, закупку лекарственных средств и оснащение 

медицинских учреждений. В целях противодействия коронавирусной инфекции 

(COVID-19) был реализован Национальный план по борьбе с пандемией COVID-19, 

предусматривающий бесплатную массовую вакцинацию и активный 

эпидемиологический надзор. 

52. Что касается сексуальных и репродуктивных прав, то был достигнут прогресс в 

реализации Государственной политики Многонационального Государства в области 

развития детей в раннем возрасте и разработке комплексной государственной 

политики по предупреждению подростковой беременности. В соответствии с 

конституционным постановлением до 2022 года было проведено 1606 легальных 

абортов, и были введены протоколы комплексной помощи жертвам сексуального 

насилия. 

53. В сфере образования до 2023 года было создано 53 034 должности для 

преподавателей государственных школ и было уделено повышенное внимание таким 

вопросам, как педагогическая подготовка, инклюзивное образование и профилактика 

насилия. Нынешнее правительство создало 3300 должностей в 2022 году и  

2980 должностей в 2023 году. 
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54. Саудовская Аравия приветствовала усилия Многонационального Государства 

Боливия по поощрению прав женщин, содействию расширению экономических прав 

и возможностей и защите детей и подростков посредством планов по борьбе с 

насилием. 

55. Сенегал приветствовал усилия Многонационального Государства Боливия в 

области транспарентности, борьбы с коррупцией и социальной политики. 

56. Сьерра-Леоне с удовлетворением отметила активные усилия 

Многонационального Государства Боливия по борьбе с расизмом и дискриминацией. 

57. Сингапур приветствовал усилия, предпринятые по расширению доступа к 

питьевой воде и базовым санитарным услугам, а также участия женщин в 

политической и общественной жизни. 

58. Словакия приветствовала сотрудничество Многонационального Государства 

Боливия с УВКПЧ. 

59. Словения отметила, что она по-прежнему обеспокоена высоким уровнем 

насилия в отношении женщин, особенно фемицида и сексуального насилия, и 

призвала Многонациональное Государство Боливия гарантировать право на мирные 

собрания и протесты. 

60. Южная Африка приветствовала ратификацию Многонациональным 

Государством Боливия всех основных договоров Организации Объединенных Наций 

по правам человека и девяти факультативных протоколов. 

61. Испания высоко оценила прогресс, достигнутый Многонациональным 

Государством Боливия в борьбе с дискриминацией по признаку сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности. 

62. Шри-Ланка высоко оценила прогресс, достигнутый Многонациональным 

Государством Боливия в выполнении рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущего 

цикла обзора. 

63. Государство Палестина приветствовало усилия Многонационального 

Государства Боливия по поощрению и защите прав человека в стране. 

64. Судан высоко оценил успехи Многонационального Государства Боливия в 

проведении правовой реформы, создании судов по уголовным делам и реализации 

инициатив по установлению уголовной ответственности за преступления на почве 

ненависти и расизма. 

65. Швеция приветствовала прогресс, достигнутый Многонациональным 

Государством Боливия в области охраны сексуальных и репродуктивных прав, но 

выразила обеспокоенность по поводу гендерного насилия, ограничения свободы 

выражения мнений и отсутствия надлежащего доступа к здравоохранению для 

ЛГБТКИ-людей. 

66. Швейцария поблагодарила Многонациональное Государство Боливия за его 

выступление. 

67. Таиланд приветствовал принятие Многонациональным Государством Боливия 

Межсекторального плана комплексного развития на основе концепции благоденствия 

(«Vivir Bien») в целях борьбы с расизмом и всеми формами дискриминации на  

2021–2025 годы. 

68. Того высоко оценила прогресс, достигнутый Многонациональным 

Государством Боливия, в частности благодаря принятию ряда инструментов 

государственного управления, таких как межсекторальные планы комплексного 

развития на основе концепции благоденствия («Vivir Bien») на 2021–2025 годы. 

69. Тунис отметил шаги, предпринятые для выполнения рекомендаций, 

вынесенных в ходе предыдущего цикла обзора, и приветствовал приверженность 

Многонационального Государства Боливия дальнейшему развитию своей правовой и 

институциональной базы в области прав человека. 
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70. Турция приветствовала проведенные Многонациональным Государством 

Боливия законодательные реформы, в том числе усилия по борьбе с расизмом и 

укреплению прав женщин и детей. 

71. Украина приветствовала усилия Многонационального Государства Боливия по 

выполнению рекомендаций и призвала продолжить работу по решению оставшихся 

проблем. 

72. Соединенное Королевство приветствовало прогресс, достигнутый 

Многонациональным Государством Боливия со времени предыдущего цикла обзора, и 

призвало к дальнейшему улучшению положения в ключевых областях. 

73. Уругвай приветствовал осуществление межсекторальных планов комплексного 

развития и Политики Многонационального Государства по деколонизации и 

депатриархализации. 

74. Боливарианская Республика Венесуэла отметила прогресс, достигнутый 

Многонациональным Государством Боливия, несмотря на проблемы, создаваемые 

группами, которые осуществляют насильственные действия, нарушают 

конституционный порядок и противостоят законному правительству, 

поддерживаемому народом страны. 

75. Вьетнам приветствовал осуществление Межсекторального плана комплексного 

развития на основе концепции благоденствия («Vivir Bien») в целях борьбы с расизмом 

и всеми формами дискриминации на 2021–2025 годы. 

76. Аргентина выразила сожаление по поводу поддержки, оказанной 

Многонациональным Государством Боливия г-ну Мадуро, которого правительство 

Многонационального Государства Боливия поздравило после выборов, на которых так 

и не были представлены протоколы об итогах голосования и в связи с которыми 

граждане региона подверглись насильственному исчезновению. 

77. Армения отметила меры, принятые Многонациональным Государством 

Боливия для защиты прав коренных народов и укрепления социальной защиты 

уязвимых групп населения.  

78. Австралия выразила обеспокоенность в связи с подрывом независимости 

судебных органов и тем, что законы, защищающие права лиц, находящихся в 

уязвимом положении, не осуществляются в полном объеме.  

79. Азербайджан отметил усилия Многонационального Государства Боливия по 

созданию транспарентной цифровой системы государственного управления и 

расширению доступа к здравоохранению. 

80. Багамские Острова приветствовали принятие Многонациональным 

Государством Боливия Общего закона о людях с инвалидностью и Политики 

Многонационального Государства в области изменения климата. 

81. Бангладеш приветствовала осуществление Многонациональным Государством 

Боливия Межсекторального плана комплексного развития на основе концепции 

благоденствия («Vivir Bien») в целях борьбы с расизмом и всеми формами 

дискриминации на 2021–2025 годы. 

82. Беларусь отметила значительные успехи по содействию социально-

экономическому развитию, защите уязвимых категорий населения и борьбе с 

расизмом и дискриминацией. 

83. Бельгия приветствовала усилия Многонационального Государства Боливия по 

улучшению положения в области прав человека, но отметила, что еще остаются 

серьезные проблемы. 

84. Бразилия отметила прогресс, достигнутый Многонациональным Государством 

Боливия в деле поощрения прав коренных народов, в частности посредством более 

активной поддержки механизма коренных народов Амазонии. 
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85. Бруней-Даруссалам высоко оценил принятые Многонациональным 

Государством Боливия меры по предотвращению изменения климата, адаптации к 

нему и повышению климатической жизнестойкости. 

86. Буркина-Фасо высоко оценила усилия Многонационального Государства 

Боливия по укреплению правовых, политических и институциональных рамок в 

области прав человека. 

87. Бурунди приветствовала обязательство Многонационального Государства 

Боливия обеспечить женщинам и мужчинам равные возможности трудоустройства и 

равное обращение с ними, а также инициативы по обеспечению доступа к достойному 

жилью. 

88. Камбоджа приветствовала приверженность Многонационального Государства 

Боливия делу расширения прав и возможностей женщин и участия детей и молодежи. 

89. Камерун приветствовал усилия Многонационального Государства Боливия по 

защите прав человека, включая укрепление верховенства права после выборов 

2020 года. 

90. Канада отметила усилия Многонационального Государства Боливия по защите 

прав женщин и детей и борьбе с гендерным насилием. 

91. Чили поздравила Многонациональное Государство Боливия с сокращением 

уровня неграмотности и показателей досрочного прекращения учебы. 

92. Эфиопия высоко оценила инклюзивный подход Многонационального 

Государства Боливия к подготовке национального доклада и его усилия по 

выполнению рекомендаций, вынесенных в ходе предыдущих циклов обзора. 

93. Колумбия вынесла свои рекомендации. 

94. Коста-Рика приветствовала осуществление Многонациональным Государством 

Боливия программ, направленных на обеспечение всеобщего доступа к питьевой воде 

и санитарным услугам. 

95. Куба поздравила Многонациональное Государство Боливия с разработкой 

различных программ, включая Патриотическую повестку дня на период до 2025 года 

и План экономического и социального развития на 2021–2025 годы. 

96. Кипр приветствовал назначение Многонациональным Государством Боливия 

Службы по предупреждению пыток при Управлении Омбудсмена национальным 

механизмом предупреждения пыток, а также меры, принятые для борьбы с торговлей 

людьми, и значительные успехи в деле сокращения бедности. 

97. Чехия с обеспокоенностью отметила, что ее рекомендации, вынесенные в ходе 

предыдущих циклов обзора, до сих пор не выполнены. 

98. Корейская Народно-Демократическая Республика высоко оценила прогресс, 

достигнутый Многонациональным Государством Боливия в деле защиты прав 

женщин, детей и людей с инвалидностью, а также его усилия по укреплению 

социальной, политической и судебной систем. 

99. Демократическая Республика Конго с удовлетворением отметила стандартный 

протокол Многонационального Государства Боливия по оказанию помощи жертвам 

торговли людьми, а также его Межсекторальный план комплексного развития на 

основе концепции благоденствия («Vivir Bien») в целях борьбы с расизмом и всеми 

формами дискриминации на 2021–2025 годы. 

100. Дания приветствовала усилия Многонационального Государства Боливия в 

области образования и предупреждения ранней беременности, но выразила 

обеспокоенность по поводу роста количества случаев ранней беременности и 

сохраняющихся противоречий между вопросом признания прав коренных народов и 

вопросом добычи природных ресурсов. 
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101. Джибути приветствовала прогресс в деле сокращения масштабов бедности, в 

том числе принятие Патриотической повестки дня на период до 2025 года и Плана 

экономического и социального развития на 2021–2025 годы. 

102. Доминиканская Республика с удовлетворением отметила законодательные 

меры, принятые в интересах людей с инвалидностью и по вопросам гендерной 

идентичности, а также стратегии по борьбе с преступлениями на почве ненависти и 

изменением климата. 

103. Эквадор отметил принятие Межсекторального плана комплексного развития на 

основе концепции благоденствия («Vivir Bien») в целях борьбы с расизмом и всеми 

формами дискриминации на 2021–2025 годы. 

104. Египет отметил прогресс, достигнутый в реализации Политики 

Многонационального Государства по борьбе с коррупцией, и усилия страны по 

поощрению экономических и социальных прав. 

105. Сальвадор приветствовал прогресс, достигнутый Многонациональным 

Государством Боливия в деле поощрения прав детей, а также его усилия по 

сокращению масштабов крайней бедности и неравенства. 

106. Эритрея с удовлетворением отметила внедрение Многонациональным 

Государством Боливия социально-экономической модели «Продуктивное общество» 

и призвала к ее дальнейшему укреплению. 

107. Эстония приветствовала успехи по снижению уровня неграмотности и 

показателей досрочного прекращения учебы. Она выразила обеспокоенность по 

поводу актов насилия, возмездия и запугивания, а также ненадлежащих судебных 

разбирательств, которым подвергаются журналисты, правозащитники и 

представители коренных народов. 

108. Китай приветствовал усилия Многонационального Государства Боливия по 

реформированию судебной системы, борьбе с коррупцией, охране окружающей среды 

и поощрению гендерного равенства. 

109. Финляндия с удовлетворением отметила, что Многонациональное Государство 

Боливия обеспечило юридическое признание однополых союзов с 2020 года. 

110. Франция вынесла свои рекомендации. 

111. Габон приветствовал прогресс, достигнутый Многонациональным 

Государством Боливия в деле сокращения масштабов бедности, безработицы и 

социального неравенства, а также меры, направленные, в частности, на борьбу с 

торговлей людьми и предоставление жилья семьям, находящимся в уязвимом 

положении. 

112. Гамбия выразила признательность Многонациональному Государству Боливия 

за взаимодействие с Советом по правам человека. 

113. Грузия с удовлетворением отметила сотрудничество Многонационального 

Государства Боливия с технической миссией УВКПЧ. Она приветствовала назначение 

в 2021 году Службы по предупреждению пыток при Управлении Омбудсмена 

национальным превентивным механизмом. 

114. Германия с удовлетворением отметила достижения Многонационального 

Государства Боливия в области экономических, социальных и культурных прав, а 

также меры, принятые им в интересах коренных народов и сельских общин. Она 

выразила обеспокоенность по поводу ослабления демократических институтов и 

сужения пространства для гражданского общества. 

115. Гондурас отметил значительный прогресс, достигнутый Многонациональным 

Государством Боливия в области защиты прав женщин. 

116. Исландия вынесла свои рекомендации. 
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117. Италия приветствовала усилия, предпринятые для борьбы с торговлей людьми, 

принятия программ по инклюзии людей с инвалидностью и сокращения масштабов 

насилия в отношении женщин. 

118. В своих заключительных замечаниях делегация Многонационального 

Государства Боливия отметила, что государство утвердило Политику 

Многонационального Государства по борьбе с торговлей людьми, незаконным ввозом 

мигрантов и связанными с ними преступлениями на 2021–2025 годы и реализует 

Межсекторальный план комплексного развития на основе концепции благоденствия 

(«Vivir Bien») в целях борьбы с торговлей людьми и незаконной перевозкой людей на 

2021–2025 годы. В 2024 году Многонациональное Государство Боливия выполняло 

обязанности временного председателя Региональной платформы по борьбе с 

торговлей людьми и незаконным ввозом мигрантов. 

119. Перепись населения и жилищного фонда 2024 года отличилась не только 

наиболее активным использованием современных технологий, но и наиболее широким 

участием населения в истории государства, и представляет собой основной 

инструмент, в сочетании с социально-экономической моделью «Продуктивное 

общество», для разработки планов и политики по защите и поощрению прав 

населения. 

120. Наконец, в процессе принятия Конституции были учтены исторические 

требования первопоселенческих крестьянских коренных наций и народов, такие как 

признание их права на самоопределение, в частности прав на автономию, 

самоуправление и культуру, признание их институтов и консолидацию их 

территориальных образований, а также их исконных прав собственности на их земли. 

121. Делегация поблагодарила все государства за внимание, комментарии, вопросы 

и рекомендации и подтвердила неизменную приверженность Многонационального 

Государства Боливия правам человека, заявив, что будут представлены добровольные 

обязательства, направленные на более эффективное осуществление прав человека. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

122. Многонациональное Государство Боливия изучит следующие 

рекомендации и представит свои ответы в надлежащее время, но не позднее 

пятьдесят девятой сессии Совета по правам человека: 

122.1 обеспечить бесперебойное сотрудничество и эффективное 

взаимодействие с договорными органами по правам человека и 

специальными процедурами (Бангладеш); 

122.2 обеспечить представительство УВКПЧ в стране (Грузия); 

122.3 продолжить заслуживающие одобрения усилия по защите 

принципа ответственности третьих государств в связи с совершением 

международно-противоправных деяний, в частности для предупреждения 

геноцида, о чем свидетельствует решение государства присоединиться к 

Южной Африке, которая инициировала разбирательство в 

Международном уголовном суде в отношении Израиля в связи с его 

колониальной политикой (Государство Палестина); 

122.4 продолжать принимать меры по реализации прав человека, 

закрепленных в Конституции 2009 года, которая гарантирует права на 

труд, образование и медицинскую помощь, а также право граждан на 

мирные собрания (Российская Федерация); 

122.5 продолжить работу по приведению внутреннего 

законодательства в соответствие с международными обязательствами в 

области прав человека (Российская Федерация); 
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122.6 продолжить процесс согласования своего внутреннего 

законодательства с международными договорами по правам человека, 

участником которых является государство (Куба); 

122.7 усовершенствовать свою правовую систему и усилить судебные 

гарантии в целях поощрения и защиты прав человека для всех (Нигерия); 

122.8 продвинуться вперед в обсуждении законопроекта о выполнении 

международных правозащитных обязательств с целью приведения 

определений различных уголовных преступлений в соответствие с 

международными договорами по правам человека (Парагвай); 

122.9 принять новый национальный план по правам человека, а также 

выделить достаточный объем бюджетных средств и создать механизмы 

мониторинга его реализации (Эстония); 

122.10 укрепить независимость и ресурсное обеспечение Управления 

Омбудсмена для улучшения мониторинга и подотчетности в области прав 

человека (Украина); 

122.11 гарантировать независимость Управления Омбудсмена в 

соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы) (Грузия); 

122.12 продолжать укреплять Комиссию по представлению докладов 

государства по правам человека и насильственным исчезновениям, а 

также Систему Многонационального Государства по последующим 

действиям, мониторингу и статистическому учету хода выполнения 

рекомендаций по вопросам прав человека, а также рассмотреть 

возможность получения содействия в этой связи (Парагвай); 

122.13 укрепить Комиссию по представлению докладов государства по 

правам человека и насильственным исчезновениям как 

межведомственного правозащитного механизма (Доминиканская 

Республика); 

122.14 продолжать укреплять систему борьбы со всеми формами 

дискриминации, включая расизм и дискриминацию в отношении женщин 

(Камерун); 

122.15 повысить эффективность государственной политики по борьбе с 

расизмом, ненавистническими высказываниями и преступлениями на 

почве ненависти путем реализации комплексных планов и осуществления 

последующего регулярного и независимого мониторинга (Черногория); 

122.16 завершить утверждение представленного в Законодательную 

ассамблею в 2023 году законопроекта о предупреждении пыток, 

проведении расследований, наказании виновных и возмещении ущерба 

жертвам (Мексика); 

122.17 принять закон о борьбе с пытками и создать безопасные 

механизмы подачи жалоб на пытки и возмещения ущерба жертвам 

(Чехия); 

122.18 завершить принятие законопроекта о предупреждении пыток, 

проведении расследований, наказании виновных и возмещении ущерба 

жертвам (Демократическая Республика Конго); 

122.19 обеспечить повышение уровня подготовки сотрудников 

правоохранительных органов в отношении определенных законом 

пределов применения силы (Иордания); 

122.20 активизировать усилия по обеспечению того, чтобы условия 

содержания под стражей лиц и обращение с ними соответствовали 

Правилам Организации Объединенных Наций, касающимся обращения с 
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женщинами-заключенными и мер наказания для женщин-

правонарушителей, не связанных с лишением свободы (Бангкокские 

правила), и Минимальным стандартным правилам Организации 

Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правила 

Нельсона Манделы) (Таиланд); 

122.21 обеспечить полный запрет на пытки и другие формы 

неправомерного обращения и принять меры для укрепления функций и 

мандата национального механизма предупреждения пыток (Мальта); 

122.22 продолжить усилия по эффективному внедрению национального 

механизма предупреждения пыток (Франция); 

122.23 установить право на отказ от военной службы по соображениям 

совести в законодательстве и на практике и прекратить взимать плату за 

ведение военно-учетных документов с тех, кто освобожден от исполнения 

воинской обязанности (Коста-Рика); 

122.24 взять на себя обязательство защищать демократические 

ценности и обеспечивать неограниченное соблюдение индивидуальных 

свобод не только на территории государства, но и в регионе в целом 

(Аргентина); 

122.25 продолжить закрепление прогресса, достигнутого в борьбе с 

коррупцией, путем осуществления соответствующих национальных 

законов, политики и планов (Шри-Ланка); 

122.26 удвоить усилия по расследованию преступлений, связанных с 

коррупцией, и наказанию виновных в соответствии с Политикой 

Многонационального Государства по борьбе с коррупцией (Грузия); 

122.27 продолжить усилия по борьбе с коррупцией и привлечению 

виновных к ответственности (Катар); 

122.28 обеспечить независимость системы правосудия на практике, в 

том числе транспарентность процессов назначения судей, предоставление 

достаточных ресурсов, улучшение доступа к правосудию и принятие мер 

по борьбе с коррупцией в судебной системе (Лихтенштейн); 

122.29 обеспечить независимость системы правосудия, в том числе 

путем проведения свободных и справедливых выборов членов Верховного 

суда, а также судей и магистратов (Швеция); 

122.30 улучшить доступ к судебной системе для всех путем увеличения 

бюджетных ассигнований на систему правосудия и принятия необходимых 

мер для обеспечения независимости судебных органов, а также 

реализовать план судебной реформы, направленный на устранение 

факторов, препятствующих доступу граждан к правосудию (Швейцария); 

122.31 усилить надзор и контроль в рамках более широкого плана по 

обеспечению независимости, беспристрастности и добросовестности 

судебных органов в ближайшие пять лет (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

122.32 повысить независимость судебной системы и осуществить 

реформы для обеспечения справедливого и равного доступа к правосудию 

для людей, находящихся в уязвимом положении (Австралия);  

122.33 обеспечить независимость судебной системы путем изменения 

правил отбора членов высших судов и Судебного совета, гарантировав 

эффективную организацию судебной службы (Чили); 

122.34 повысить независимость судебной системы путем укрепления ее 

финансового, институционального и функционального потенциала 

(Италия); 
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122.35 выполнить рекомендации, которые содержатся в докладе по 

Многонациональному Государству Боливия Специального докладчика по 

вопросу о независимости судей и адвокатов и касаются обеспечения 

независимости судебных органов и увеличения бюджетных ассигнований 

на систему правосудия (Германия); 

122.36 гарантировать независимость судебных органов, например путем 

эффективной организации судебной службы (Чехия); 

122.37 ускорить процесс проведения судебных реформ, чтобы 

эффективнее бороться с безнаказанностью и коррупцией, а также 

гарантировать независимость и эффективность судебной системы 

(Камерун); 

122.38 продолжить реализацию судебных реформ для расширения 

доступа к правосудию, в частности путем принятия более эффективных 

мер для сокращения количества накопившихся нерассмотренных дел 

(Сьерра-Леоне); 

122.39 принять и применять законодательство, обеспечивающее равный 

доступ к правосудию и комплексным услугам поддержки жертв насилия и 

дискриминации с уделением особого внимания уязвимым группам 

населения (Украина); 

122.40 продолжать разрабатывать и проводить реформы, направленные 

на сокращение сроков досудебного содержания под стражей и 

совершенствование судебного процесса в целом (Эфиопия); 

122.41 продолжить усилия по обеспечению всеобъемлющего 

возмещения ущерба в связи с серьезными нарушениями прав человека, 

имевшими место в прошлом (Гондурас); 

122.42 на основе консультаций с гражданским обществом 

скорректировать Закон № 351 и Верховный указ № 1597 в соответствии с 

международными нормами, с тем чтобы исключить из них любые 

положения, которые могут чрезмерно ограничивать возможности 

неправительственных организаций свободно, независимо и эффективно 

осуществлять свою деятельность (Колумбия); 

122.43 внести поправки в Закон № 351 и Верховный указ № 1597, чтобы 

привести их в соответствие с международными нормами в области прав 

человека, а также обеспечить организациям гражданского общества 

возможность свободно, независимо и эффективно работать без 

ограничений, связанных с корректировкой и продлением срока действия 

юридических документов (Королевство Нидерландов); 

122.44 проводить расследования по сообщениям о насилии и 

запугиваниям, которым подвергаются сотрудники организаций 

гражданского общества, правозащитники и мирные демонстранты, и 

внести в Закон № 351 поправки, упраздняющие несоразмерные 

ограничения на их способность осуществлять свою деятельность 

свободным и независимым образом (Ирландия); 

122.45 исключить все положения, которые могут несоразмерно 

ограничивать способность неправительственных организаций свободно, 

независимо и эффективно осуществлять свою деятельность (Польша); 

122.46 уважать автономию, независимость и свободу выражения мнений 

неправительственных организаций, включая религиозные и 

правозащитные организации (Аргентина); 

122.47 реализовать комплексную государственную политику, 

гарантирующую правозащитникам защиту и свободу слова как одно из 

основных прав человека (Израиль); 
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122.48 разработать комплексную государственную политику, 

гарантирующую безопасность правозащитников и журналистов и 

предусматривающую превентивные и защитные механизмы, в частности 

для тех, кто занимается охраной окружающей среды и защитой 

соответствующей территории (Германия); 

122.49 обеспечить правозащитникам лучшую защиту и поддержку в их 

работе, гарантировав всем свободу выражения мнений и ассоциации 

(Финляндия); 

122.50 принять законодательство, гарантирующее свободу выражения 

мнений и комплексную защиту правозащитникам, журналистам и 

сотрудникам независимых СМИ (Республика Корея); 

122.51 обеспечить свободу печати и принять меры по борьбе с насилием 

в отношении журналистов путем укрепления механизмов подачи жалоб, 

таких как Управление Омбудсмена (Франция); 

122.52 тщательно расследовать случаи запугивания и преследования 

журналистов, а также применения к ним насилия и привлекать виновных 

к ответственности (Канада);  

122.53 создать и внедрить механизм комплексной защиты журналистов, 

предусматривающий участие гражданского общества и гарантирующий 

право на свободное выражение мнений (Италия); 

122.54 принять меры по расширению правовой и практической защиты 

для журналистов, чтобы при выполнении своих функций они не 

подвергались правовому, политическому и экономическому давлению или 

преследованию (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

122.55 создать механизм защиты правозащитников и журналистов, в 

частности защитников из числа коренных народов, защитников 

окружающей среды и правозащитниц, который предусматривал бы 

защиту в опасных ситуациях и не допускал бы привлечения их к уголовной 

ответственности за осуществление ими своей деятельности (Бельгия); 

122.56 гарантировать и уважать свободу, плюрализм и разнообразие 

средств массовой информации (Словакия); 

122.57 укрепить правовую и институциональную базу для 

предупреждения и пресечения ненавистнических высказываний, 

дезинформации и политического насилия, с особым упором на цифровые 

СМИ, а также обеспечить возмещение ущерба жертвам, особенно 

принадлежащим к уязвимым группам (Бразилия);  

122.58 принять меры по защите права на свободное выражение мнений 

путем обеспечения более строгого соблюдения статьи 106 Конституции 

(Швеция); 

122.59 продолжать защищать право на свободу мнений и их свободное 

выражение, а также право на информацию путем принятия 

законодательства о доступе к информации в соответствии с 

международными нормами (Чехия);  

122.60 ускорить процесс принятия специального закона о доступе к 

общественной информации и принять меры, гарантирующие его 

осуществление (Румыния); 

122.61 обеспечить соблюдение и защиту прав на свободу собраний и 

мирные протесты, а также укрепить потенциал сотрудников 

правоохранительных органов для содействия проведению протестных 

акций в соответствии с правозащитными нормами и с учетом Типового 

протокола для сотрудников правоохранительных органов, касающегося 

поощрения и защиты прав человека в контексте мирных протестов, и трех 
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дополнительных компонентов, разработанных Специальным 

докладчиком по вопросу о правах на свободу мирных собраний и 

ассоциации (Коста-Рика); 

122.62 обеспечить соблюдение и защиту права на мирные собрания 

(Словакия);  

122.63 расследовать все акты насилия, репрессий, запугивания и 

неправомерного использования судебных процедур в отношении 

правозащитников, журналистов и представителей первопоселенческих 

крестьянских коренных наций и народов, отстаивающих свои права 

человека, привлекать виновных к ответственности и предоставлять 

надлежащее возмещение жертвам (Лихтенштейн); 

122.64 разработать комплексную государственную политику, 

гарантирующую правозащитникам право осуществлять свою 

деятельность и предусматривающую превентивные механизмы и 

механизмы защиты их права на личную неприкосновенность (Мальта); 

122.65 принять национальную политику по защите правозащитников, в 

том числе представителей коренных народов, от преследования и 

запугивания (Эстония); 

122.66 продолжать поощрять и поддерживать работу социальных 

организаций и движений, особенно крестьянских (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

122.67 принять законодательство, позволяющее однополым парам 

иметь доступ к правам, касающимся брака, и в полной мере реализовывать 

их, после принятия решения Конституционного суда Многонационального 

Государства № 0577/2022-S2 от 2022 года (Франция); 

122.68 принять национальное законодательство, легализующее 

однополые браки и усыновление в рамках этих браков, а также 

гарантирующее такие же права трансгендерным людям (Германия); 

122.69 гарантировать однополым парам равное право на брак и 

осуществление всех прав, вытекающих из брака и гражданских союзов 

(Исландия); 

122.70 рассмотреть возможность принятия соответствующего 

законодательства, упраздняющего все исключения, позволяющие 

девочкам и мальчикам вступать в брак до 18 лет (Маврикий); 

122.71 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми (Индия); 

122.72 укрепить институциональные, нормативно-правовые и 

политические механизмы предупреждения и пресечения торговли людьми 

и наказания за нее, а также активизировать меры по повышению уровня 

осведомленности и улучшить доступ жертв к правосудию и службам 

поддержки (Парагвай);  

122.73 продолжать укреплять механизмы и институты, ответственные 

за борьбу с торговлей людьми, уделяя повышенное внимание 

превентивным мерам и защите жертв, и выделять кадровые и финансовые 

ресурсы на реализацию Политики Многонационального Государства по 

борьбе с торговлей людьми, незаконным ввозом мигрантов и связанными 

с ними преступлениями на 2021–2025 годы (Джибути); 

122.74 повысить эффективность планов и мер по борьбе с 

преступлением торговли людьми и преследованию за него, а также 

обеспечить реализацию прав жертв и предоставление им защиты и помощи 

(Катар); 
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122.75 укрепить механизмы борьбы с торговлей людьми путем 

совершенствования процессов проведения расследований, судебного 

преследования виновных и предоставления эффективной поддержки и 

реабилитации жертвам (Гамбия); 

122.76 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми и защите 

прав жертв торговли людьми (Нигерия); 

122.77 продолжить осуществление мер по борьбе с торговлей людьми и 

незаконным ввозом мигрантов путем дальнейшего укрепления 

национальной законодательной и институциональной базы (Беларусь); 

122.78 продолжить усилия по предупреждению и пресечению торговли 

людьми и принудительного труда (Бурунди); 

122.79 предоставить Совету Многонационального Государства по 

борьбе с торговлей людьми и незаконной перевозкой людей ресурсы, 

необходимые для выполнения его мандата (Того); 

122.80 выделить Совету Многонационального Государства по борьбе с 

торговлей людьми и незаконной перевозкой людей достаточные ресурсы, 

чтобы он мог выполнить свой мандат (Эквадор);  

122.81 оперативно, тщательно и беспристрастно расследовать случаи 

торговли людьми и принудительного труда, привлекать виновных к 

ответственности и предоставлять жертвам комплексное возмещение 

ущерба (Лихтенштейн); 

122.82 гарантировать своевременное, исчерпывающее и 

беспристрастное расследование случаев торговли людьми и 

принудительного труда, а также обеспечить наказание виновных и 

предоставление жертвам комплексного возмещения ущерба (Чили);  

122.83 ликвидировать сексуальную эксплуатацию детей и искоренить 

наихудшие формы детского труда (Словакия); 

122.84 принять необходимые меры для искоренения наихудших форм 

детского труда (Монголия); 

122.85 активизировать усилия по искоренению детского труда (Непал); 

122.86 повысить минимальный возраст приема на работу по меньшей 

мере до 15 лет и принять меры по искоренению детского труда и 

недопущению того, чтобы дети становились жертвами долговой кабалы 

или принудительного труда (Португалия); 

122.87 активизировать усилия по борьбе с детским трудом путем 

повышения минимального возраста приема на работу в соответствии с 

международными нормами в области прав человека (Республика Корея); 

122.88 рассмотреть возможность повышения минимального возраста 

приема на работу по меньшей мере до 15 лет в соответствии с нормами 

международного права прав человека (Кипр); 

122.89 активизировать усилия по искоренению детского труда путем 

осуществления национального законодательства по вопросу детского 

труда, а также Политики искоренения детского труда (Шри-Ланка); 

122.90 принять меры по искоренению наихудших форм детского труда и 

недопущению того, чтобы дети становились жертвами долговой кабалы 

или принудительного труда (Аргентина); 

122.91 принять необходимые меры для предупреждения и искоренения 

детского труда путем принятия государственной политики, направленной 

на усовершенствование учебных программ по трудовым правам, системы 

защиты детей и мониторинга детского труда (Бельгия); 
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122.92 увеличить инвестиции в инициативы по профессиональной 

подготовке и созданию рабочих мест, ориентированные на женщин, 

молодежь, лиц, принадлежащих к коренным общинам, и людей с 

инвалидностью (Малайзия); 

122.93 принять конкретные меры по постепенному сокращению числа 

работников в неформальном секторе экономики, прежде всего женщин и 

молодежи (Италия); 

122.94 продолжать укреплять и расширять систему защиты труда, 

уделяя особое внимание правам трудящихся женщин и молодежи 

(Эфиопия); 

122.95 удвоить усилия по сокращению и устранению гендерного 

разрыва в оплате труда, обеспечить равные возможности и продолжать 

содействовать обеспечению достойной работы для лиц с инвалидностью 

(Индонезия); 

122.96 активизировать усилия по обеспечению соблюдения принципа 

равной оплаты труда равной ценности и ликвидации профессиональной 

сегрегации (Намибия); 

122.97 реализовать принцип равной оплаты труда равной ценности и 

ликвидировать профессиональную сегрегацию (Того); 

122.98 активизировать усилия по сокращению гендерного разрыва в 

оплате труда путем применения на практике принципа равной оплаты 

труда равной ценности (Перу); 

122.99 продолжить свои заслуживающие одобрения усилия по 

содействию обеспечению равных возможностей в сфере занятости 

(Государство Палестина); 

122.100 продолжить усилия по содействию обеспечению равных 

возможностей в плане доступа к занятости, равного вознаграждения и 

равного обращения на рабочем месте для женщин и мужчин (Исламская 

Республика Иран); 

122.101 продолжать содействовать делу развития женщин и принять 

эффективные меры по расширению представленности женщин на рынке 

труда (Китай); 

122.102 проводить политику, направленную на устранение гендерного 

неравенства путем более активного вовлечения женщин в трудовую жизнь 

(Казахстан); 

122.103 обеспечить соблюдение принципа равной оплаты труда равной 

ценности в соответствии с рекомендациями Комитета по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин (Кипр); 

122.104 продолжать укреплять меры по обеспечению равных 

возможностей трудоустройства и равной оплаты труда и равного 

обращения на рабочем месте для мужчин и женщин (Иордания); 

122.105 усилить поддержку, оказываемую семьям с маленькими детьми, 

особенно в том, что касается доступа к жилью, здравоохранению и 

образованию, и продолжить усилия по расширению экономических прав и 

возможностей женщин (Пакистан); 

122.106 продолжить реализацию национальных программ по 

предоставлению социальных услуг всем слоям общества, особенно 

уязвимым группам населения, в частности в области комплексного 

медицинского обслуживания, образования и социального обеспечения 

(Египет); 
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122.107 продолжить усилия по осуществлению экономических, 

социальных и культурных прав, в том числе путем укрепления мер 

социальной защиты (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

122.108 активизировать усилия по сокращению масштабов бедности, 

продолжать оказывать поддержку органам социального обеспечения и 

укрепить систему социальной защиты (Катар); 

122.109 внедрить комплексную систему социальной защиты, 

объединяющую существующие планы, программы и стратегии на основе 

системного подхода и направленную на устранение коренных причин 

бедности и социальной изоляции, с тем чтобы обеспечить достаточный 

уровень жизни (Парагвай); 

122.110 активизировать усилия по дальнейшему сокращению масштабов 

бедности и устранению социально-экономического неравенства внутри 

общества и между сельскими и городскими жителями (Румыния); 

122.111 провести оценку осуществления Плана действий «Жизнь» по 

искоренению крайней бедности, а также измерить многомерную бедность 

на основе показателей, установленных в Плане экономического и 

социального развития на 2021–2025 годы (Южная Африка); 

122.112 удвоить усилия по дальнейшему сокращению бедности и 

социального неравенства между городскими и сельскими жителями 

(Габон); 

122.113 продолжить усилия, направленные на борьбу с бедностью, и 

работать над сокращением социально-экономического разрыва между 

социальными группами (Ирак); 

122.114 активизировать усилия по осуществлению экономических и 

социальных прав, дальнейшему сокращению масштабов бедности и 

устранению неравенства, особенно в сельских районах (Индонезия); 

122.115 продолжить осуществление своих национальных программ и 

политики, направленных на повышение качества жизни населения 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

122.116 продолжить усилия по достижению социального развития, чтобы 

гарантировать гражданам доступ ко всем базовым услугам без какой-либо 

дискриминации, и сократить масштабы бедности, особенно среди 

коренного населения (Джибути); 

122.117 продолжать укреплять политические рамки для обеспечения 

прав сельских жителей, в том числе за счет инвестиций в улучшение 

инфраструктуры, повышение производительности сельского хозяйства и 

промышленное развитие (Пакистан); 

122.118 продолжать усилия по повышению социально-экономического 

благосостояния своего народа (Нигерия); 

122.119 продолжить осуществление мер по сокращению масштабов 

неравенства, бедности и безработицы (Индия); 

122.120 активизировать усилия по дальнейшему сокращению масштабов 

бедности путем предоставления нуждающимся семьям доступа к 

недорогому и качественному жилью (Малайзия); 

122.121 продолжить усилия по поощрению права на достаточное жилище 

для малоимущих семей (Тунис); 

122.122 продолжать инвестировать в обеспечение жильем, чтобы сделать 

его устойчивым и доступным, прежде всего для уязвимых групп населения 

(Бруней-Даруссалам); 
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122.123 продолжить реализацию политики по обеспечению 

продовольственной безопасности (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

122.124 продолжить усилия по обеспечению всеобщего доступа к 

питьевой воде и санитарным услугам (Сингапур); 

122.125 продолжить усилия по обеспечению доступа к питьевой воде и 

санитарным услугам в сельской местности (Тунис); 

122.126 продолжить усилия по повышению эффективности работы служб 

водоснабжения и санитарно-бытового обеспечения, чтобы гарантировать 

доступ к чистой и очищенной воде для всех (Бруней-Даруссалам); 

122.127 уделять первоочередное внимание реализации программ, 

разработанных для решения проблемы водной безопасности в наиболее 

затронутых общинах, а также обеспечить устойчивый и справедливый 

доступ для всех (Эритрея); 

122.128 продолжить реализацию Национальной политики обеспечения 

качественных услуг по охране здоровья для содействия равному доступу к 

медицинскому обслуживанию (Лаосская Народно-Демократическая 

Республика); 

122.129 продолжать принимать меры по обеспечению справедливого и 

высококачественного медицинского обслуживания (Азербайджан); 

122.130 продолжать инвестировать в систему здравоохранения для 

расширения доступа населения к качественным медицинским услугам 

(Вьетнам); 

122.131 продолжать расширять доступ к здравоохранению через Единую 

систему здравоохранения, выделять устойчивые бюджетные ассигнования 

и укреплять инфраструктуру здравоохранения (Эфиопия); 

122.132 продолжать предпринимать усилия в области здравоохранения, в 

частности постепенно увеличивать объем бюджетных ассигнований и 

предоставлять больше физических и кадровых ресурсов, включая 

инфраструктуру, оборудование и специализированный персонал в 

соответствующих случаях (Шри-Ланка); 

122.133 продолжать предоставлять надлежащие ресурсы и 

финансирование для решения основных задач в области прав человека, 

включая предоставление доступа к здравоохранению и образованию 

(Камбоджа); 

122.134 укрепить национальную систему здравоохранения, чтобы 

обеспечить доступ к ней для всех людей без какой-либо дискриминации 

(Перу); 

122.135 принять дополнительные меры по предупреждению ранней и 

нежелательной беременности, в том числе путем обеспечения доступа к 

программам комплексного полового воспитания и медицинским услугам, 

в том числе в сельских районах (Дания); 

122.136 разработать комплексную стратегию обеспечения доступа к 

услугам по охране здоровья, в том числе репродуктивного, для всех, 

включая коренные общины, людей с инвалидностью и сельских жителей 

(Малайзия); 

122.137 охранять и укреплять сексуальное и репродуктивное здоровье и 

защищать и поощрять соответствующие права, а также гарантировать 

доступ к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

(Исландия); 

122.138 активизировать усилия по принятию закона о сексуальных и 

репродуктивных правах и актуализировать стратегический план по 
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охране сексуального и репродуктивного здоровья для предупреждения 

ранней и нежелательной беременности, а также для содействия доступу к 

репродуктивному здоровью и соответствующим правам (Уругвай); 

122.139 утвердить и ввести в действие закон о сексуальных и 

репродуктивных правах и актуализировать стратегический план по 

охране сексуального и репродуктивного здоровья (Колумбия); 

122.140 актуализировать стратегический план по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья для предупреждения ранней и нежелательной 

беременности и обеспечить доступ к охране репродуктивного здоровья и 

соответствующим правам (Португалия); 

122.141 снизить уровень материнской смертности и подростковой 

беременности путем инвестирования в услуги по охране репродуктивного 

здоровья и расширения доступа к медицинскому обслуживанию для 

уязвимых групп населения (Гамбия); 

122.142 активизировать усилия по снижению показателей материнской 

смертности (Монголия); 

122.143 усилить необходимые меры по снижению показателей 

материнской смертности среди женщин, принадлежащих к коренным 

народам, и афроболивийских женщин и обеспечить всем женщинам доступ 

к услугам по планированию семьи (Нигер); 

122.144 усилить меры по снижению показателей материнской смертности 

среди женщин, принадлежащих к коренным народам, и афроболивийских 

женщин и обеспечить всем женщинам доступ к услугам по планированию 

семьи (Бангладеш); 

122.145 принять меры для снижения показателей материнской 

смертности среди женщин, принадлежащих к коренным народам, и 

афроболивийских женщин (Колумбия); 

122.146 принять необходимые меры для снижения показателей 

материнской смертности среди женщин, принадлежащих к коренным 

народам, и афроболивийских женщин (Доминиканская Республика); 

122.147 принять все необходимые меры для снижения показателей 

материнской смертности среди женщин, принадлежащих к коренным 

народам, и афроболивийских женщин (Эквадор); 

122.148 отменить уголовную ответственность за аборты при любых 

обстоятельствах и обеспечить всем женщинам и девочкам реальный 

доступ к услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

(Чехия); 

122.149 отменить уголовную ответственность за аборты и продолжать 

расширять доступ к услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья по всей стране (Финляндия); 

122.150 отменить уголовную ответственность за аборты при любых 

обстоятельствах (Исландия); 

122.151 принять закон о сексуальных и репродуктивных правах как 

основу для разработки соответствующей политики на всех уровнях 

местного управления с уделением приоритетного внимания комплексному 

половому воспитанию, предупреждению детской и подростковой 

беременности, а также проблеме криминальных абортов (Бельгия); 

122.152 отменить уголовную ответственность за аборты при любых 

обстоятельствах и устранить все административные и практические 

барьеры на пути к получению услуг по прерыванию беременности в 

безопасных условиях и на законных основаниях, а также услуг по охране 

сексуального и репродуктивного здоровья (Словения); 
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122.153 принять необходимые меры для защиты права на здоровье, в том 

числе путем осуществления Минаматской конвенции о ртути и принятия 

конкретных мер по искоренению практики использования ртути в 

незаконной горнодобывающей деятельности (Швейцария); 

122.154 продолжить реализацию программ по уходу за людьми, 

живущими с ВИЧ (Доминиканская Республика); 

122.155 продолжить укрепление права на образование путем повышения 

качества системы образования и его доступности (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

122.156 продолжить усилия по обеспечению инклюзивного доступа к 

качественному образованию, включая межкультурное воспитание, 

особенно в сельских и труднодоступных районах (Таиланд); 

122.157 продолжать наращивать инвестиции в образование, в частности 

для реализации права на образование детей, живущих в сельских районах 

(Китай); 

122.158 продолжить осуществление мер по повышению качества 

образования в интересах коренных народов и других групп населения, 

находящихся в неблагоприятном или уязвимом положении 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

122.159 продолжить усилия по предоставлению детям и подросткам, 

особенно в сельской местности, полного доступа к качественному 

образованию, а также укрепить программы по снижению показателей 

досрочного прекращения учебы (Сальвадор); 

122.160 расширить доступ к образованию для всех детей, включая детей 

с инвалидностью и детей, проживающих в сельских районах, а также 

решить проблему высоких показателей досрочного прекращения учебы в 

средней школе с помощью целевых программ поддержки (Малайзия); 

122.161 продолжить усилия по расширению охвата средним 

образованием в сельских и труднодоступных районах (Азербайджан); 

122.162 активизировать усилия по борьбе с неграмотностью, снизить 

показатели досрочного прекращения учебы в школе и обеспечить 

инклюзивное образование (Саудовская Аравия); 

122.163 продолжить процесс создания механизма мониторинга и 

выполнения рекомендаций по снижению уровня неграмотности и 

показателей досрочного прекращения учебы в школе (Сенегал); 

122.164 принять все необходимые меры для обеспечения эффективного 

внедрения в полном объеме программ комплексного полового воспитания 

на всех уровнях образования (Эстония); 

122.165 рассмотреть возможность включения обучения по правам 

человека в школьные программы, начиная с начальной школы, с особым 

акцентом на права детей и права людей с инвалидностью, а также на 

гендерное равенство (Филиппины); 

122.166 продолжить усилия по обеспечению надлежащей 

представленности женщин и девочек на научно-технических и инженерно-

математических специальностях (Маврикий); 

122.167 рассмотреть возможность проведения реформ, направленных на 

повышение доли женщин и девочек на всех специальностях, в частности 

на научно-технических и инженерно-математических специальностях 

(Перу); 

122.168 удвоить усилия по обеспечению равного представительства 

женщин и девочек на всех специальностях (Бангладеш); 
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122.169 принять меры для борьбы с проблемой досрочного прекращения 

учебы в сельских школах детьми, принадлежащими к коренным народам, 

и детьми африканского происхождения (Бурунди); 

122.170 обеспечить доступ к инклюзивному образованию для всех детей с 

инвалидностью (Мальдивские Острова); 

122.171 положить конец сегрегации людей с инвалидностью в системе 

образования и устранить физические барьеры для доступа к объектам 

образовательной инфраструктуры (Южная Африка); 

122.172 продолжать принимать меры по повышению справедливости и 

инклюзивности системы образования в интересах девочек и мальчиков с 

инвалидностью и особыми потребностями (Куба); 

122.173 продолжать устранять факторы, препятствующие получению 

образования всеми детьми, особенно детьми с инвалидностью, детьми-

мигрантами и детьми, принадлежащими к этническим меньшинствам 

(Индонезия); 

122.174 принять меры по сокращению масштабов обезлесения и защите 

коренных лесов и биоразнообразия (Мальдивские Острова); 

122.175 продолжить реализацию политики по защите лесов и 

биоразнообразия и принять законодательные меры, направленные на 

предупреждение и сокращение масштабов незаконного выжигания 

деревьев и лесных пожаров, а также на обеспечение контроля за такими 

деяниями и наказания виновных (Гондурас); 

122.176 реализовать климатические решения с учетом гендерной 

проблематики, в частности в сельских районах (Нигер); 

122.177 продолжить реализацию национальных стратегий и программ, 

направленных на охрану окружающей среды и борьбу с изменением 

климата (Судан); 

122.178 продолжить развитие экологических инициатив путем 

активизации осуществления Политики Многонационального Государства 

в области изменения климата (Сьерра-Леоне); 

122.179 активизировать усилия по предотвращению изменения климата 

и адаптации к нему, в том числе путем реализации Политики 

Многонационального Государства в области изменения климата 

(Гондурас); 

122.180 обеспечить выполнение в полном объеме Соглашения Эскасу и 

безусловное соблюдение его положений (Испания); 

122.181 внедрить эффективные механизмы мониторинга и контроля в 

отношении проектов по добыче полезных ископаемых, в частности 

горнодобывающими и металлургическими компаниями, которые 

позволили бы обеспечить защиту и соблюдение права человека лиц, 

живущих в затрагиваемых общинах, на чистую, здоровую и устойчивую 

окружающую среду, включая процессуальные аспекты этого права (Коста-

Рика); 

122.182 укрепить Политику Многонационального Государства в области 

изменения климата путем расширения инициатив по адаптации на уровне 

общин и обеспечения справедливого доступа для общин, находящихся в 

уязвимом положении (Багамские Острова); 

122.183 приложить все возможные усилия для реализации права на 

развитие (Исламская Республика Иран); 
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122.184 продолжать проводить свою социальную политику в рамках 

Патриотической повестки дня на период до 2025 года и Плана 

экономического и социального развития на 2021–2025 годы, основанного 

на Целях в области устойчивого развития (Никарагуа); 

122.185 продолжить усилия по содействию развитию, а также 

обеспечению продовольственной безопасности и экономического роста в 

рамках социально-экономической модели «Продуктивное общество» 

(Турция); 

122.186 продолжить реализацию национальных стратегий и программ, 

направленных на осуществление Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года (Судан); 

122.187 продолжить усилия по повышению осведомленности 

международного сообщества о негативном влиянии односторонних 

принудительных мер на способность государства защищать и поощрять 

права человека (Исламская Республика Иран); 

122.188 принять эффективные меры по активизации осуществления 

Руководящих принципов предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека для устранения последствий загрязнения, связанного с 

разведкой и эксплуатацией природных ресурсов, включая загрязнение 

ртутью (Джибути); 

122.189 укрепить инициативы по устранению проблем и рисков, 

связанных со стихийными бедствиями, особенно для женщин и детей, а 

также лиц с инвалидностью (Пакистан); 

122.190 активизировать усилия, направленные на расширение 

экономических прав и возможностей женщин (Саудовская Аравия); 

122.191 содействовать реализации проекта, направленного на 

укрепление производственно-хозяйствующих субъектов и других 

устойчивых бизнес-инициатив, которыми руководят женщины 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

122.192 продолжить реализацию программ, направленных на 

расширение прав женщин, расширение их участия в экономической, 

политической и общественной сферах и предупреждение гендерного 

насилия (Беларусь); 

122.193 укрепить нормативно-правовую и политическую базу для 

расширения участия женщин в процессах принятия решений на 

различных уровнях (Финляндия); 

122.194 активизировать осуществление Закона № 243 о борьбе с 

политическими преследованиями и насилием в отношении женщин и 

обеспечить полноценное участие женщин в процессах принятия решений 

(Гамбия); 

122.195 продолжить усилия по расширению участия женщин в 

политической жизни (Сингапур); 

122.196 продолжать содействовать участию женщин в политической и 

общественной жизни (Азербайджан); 

122.197 активизировать политику и меры, направленные на поощрение и 

защиту прав женщин, расширение их возможностей и ликвидацию 

дискриминации в отношении них (Катар); 

122.198 реализовать комплексную стратегию по искоренению 

дискриминационных гендерных стереотипов и дискриминации в 

отношении женщин, подростков и девочек, которые принадлежат к 

коренным народам и которые могут подвергаться перекрестному 
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угнетению по признаку пола, возраста, этнической принадлежности и 

социального положения (Коста-Рика); 

122.199 продолжать содействовать борьбе с преследованием и насилием в 

отношении женщин и обеспечить соблюдение принципа паритета и 

ротации для женщин в политической жизни (Сенегал); 

122.200 продолжить усилия по поощрению и защите прав определенных 

групп населения, включая детей, мигрантов, женщин и девочек (Буркина-

Фасо); 

122.201 продолжать наращивать усилия по борьбе с гендерным насилием, 

в том числе путем расширения услуг по оказанию поддержки жертвам и 

активизации просветительских кампаний, направленных на борьбу с 

вредными культурными нормами (Филиппины); 

122.202 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием путем 

расширения инициатив по оказанию поддержки пострадавшим с учетом их 

потребностей (Сьерра-Леоне); 

122.203 активизировать усилия по борьбе с гендерным насилием, 

обеспечить применение на практике существующих законов, предоставить 

надлежащие ресурсы для поддержки жертв и содействовать повышению 

уровня осведомленности населения для противостояния 

дискриминационным нормам (Армения); 

122.204 обеспечить осуществление в полном объеме законодательства о 

предупреждении гендерного насилия, в том числе путем выделения 

надлежащих ресурсов на правоприменительную деятельность, 

предоставлять услуги по охране сексуального и репродуктивного здоровья 

и усилить поддержку, ориентированную на интересы пострадавших 

(Канада); 

122.205 продолжить усилия по борьбе с насилием, включая сексуальное 

насилие, в отношении женщин и девочек путем выделения 

соответствующим государственным учреждениям необходимых 

финансовых, технических и кадровых ресурсов для осуществления 

превентивной деятельности, проведения расследований и обеспечения 

возмещения ущерба (Румыния); 

122.206 удвоить усилия по предупреждению и пресечению гендерного 

насилия путем выделения достаточных ресурсов на реализацию политики 

и нормативных актов, а также подготовку должностных лиц, 

ответственных за проведение расследований и судебное преследование 

виновных, уделяя первоочередное внимание защите жертв, в частности от 

повторной виктимизации (Бразилия); 

122.207 продолжить борьбу с насилием в отношении женщин, включая 

фемицид и сексуальное насилие, в стране, где по-прежнему отмечается 

высокий уровень безнаказанности (Словакия); 

122.208 активизировать осуществление законодательства, 

направленного на предупреждение и пресечение насилия в отношении 

женщин, а также сексуального и гендерного насилия (Израиль); 

122.209 укрепить механизмы предупреждения насилия в отношении 

женщин путем обучения и повышения осведомленности государственных 

служащих в соответствии с Законом № 348 (Швейцария); 

122.210 активизировать реализацию Закона № 348 путем принятия 

специальных протоколов и организации обучения для персонала, 

ответственного за оказание помощи жертвам гендерного насилия, в 

частности жертвам торговли людьми (Королевство Нидерландов); 
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122.211 активизировать усилия по предупреждению, пресечению и 

искоренению всех форм насилия в отношении женщин и девочек, а также 

укрепить процесс осуществления законов и программ комплексного ухода 

(Сальвадор); 

122.212 продолжить усилия по искоренению семейно-бытового насилия и 

насилия в отношении женщин (Турция); 

122.213 принять меры для повышения эффективности и развития 

программ обучения и наращивания потенциала сотрудников 

правоохранительных и судебных органов, чтобы обеспечить выполнение 

законов, направленных на защиту женщин и девочек от насилия и 

эксплуатации (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

122.214 усилить защиту от гендерного насилия путем реализации в 

полном объеме Закона № 348, направленного на защиту прав человека 

женщин (Австралия); 

122.215 обеспечить осуществление в полном объеме Закона № 348 о 

защите женщин от насилия, выделить достаточные ресурсы на 

эффективное распространение его содержания и воздержаться от внесения 

изменений, которые могут ослабить права женщин (Германия); 

122.216 активизировать усилия по искоренению гендерного насилия 

посредством непрерывных инвестиций в подготовку судей и услуги по 

оказанию помощи жертвам (Багамские Острова); 

122.217 принять меры по борьбе с сексуальным и гендерным насилием в 

отношении женщин и девочек путем реализации превентивных стратегий 

и законодательства в соответствии с международными нормами 

(Финляндия); 

122.218 принять меры по борьбе с насилием в отношении женщин и 

девочек в рамках деятельности по реализации межведомственного плана 

по обеспечению ухода за жертвами гендерного насилия, а также расширить 

их доступ к медицинским услугам, включая услуги по охране сексуального 

и репродуктивного здоровья (Франция); 

122.219 выделить надлежащее финансирование на реализацию 

Всеобъемлющего закона о гарантиях жизни, свободной от насилия, для 

женщин (Исландия); 

122.220 продолжать поощрять права женщин и бороться со всеми 

формами насилия в отношении женщин (Шри-Ланка); 

122.221 продолжать укреплять меры, направленные на предупреждение 

и пресечение насилия в отношении женщин, в частности путем 

организации обучения для государственных служащих, эффективного и 

беспристрастного рассмотрения жалоб, наказания виновных и 

предоставления комплексной компенсации жертвам (Чили); 

122.222 продолжить усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин и девочек (Непал); 

122.223 продолжать осуществлять меры, направленные на ликвидацию 

всех форм насилия, включая семейно-бытовое насилие и насилие в 

отношении женщин и детей (Италия);  

122.224 обеспечить, чтобы убийство трансгендерных женщин 

классифицировалось как фемицид (Исландия); 

122.225 внести в уголовное законодательство поправки, 

устанавливающие, что отсутствие согласия является основным признаком 

состава преступления изнасилования, и отменить срок давности для 

возбуждения уголовного дела в таких случаях (Панама); 
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122.226 внести поправки в статью 308 Уголовного кодекса, с тем чтобы 

включить в нее определение изнасилования, основанное на отсутствии 

согласия, а также отменить статью 309 (Ирландия); 

122.227 привести определение изнасилования в соответствие с нормами 

международного права прав человека (Кипр); 

122.228 установить, что отсутствие согласия является основным 

признаком состава преступления изнасилования (Испания); 

122.229 разработать государственную политику по предупреждению 

гендерного насилия и распространения практики детских браков 

(Швеция); 

122.230 продолжать поощрять гендерное равенство и ликвидировать все 

формы насилия и дискриминации в отношении женщин (Вьетнам); 

122.231 продолжить реализацию национальной политики по поощрению 

и защите прав человека, прав женщин, детей и прав коренных народов, в 

частности права на защиту от гендерного насилия (Камбоджа); 

122.232 обеспечить, чтобы данные обо всех детях, рожденных в стране, 

вносились в реестр актов гражданского состояния сразу после их 

рождения, независимо от гендерной идентичности или иммиграционного 

статуса их родителей (Мексика); 

122.233 обеспечить безотлагательную регистрацию рождения всех детей 

сразу после их рождения, независимо от гендерной идентичности и 

сексуальной ориентации их родителей, а также выдачу официального 

свидетельства о рождении (Южная Африка); 

122.234 упростить национальную процедуру ранней регистрации, 

обеспечивающую незамедлительную регистрацию всех детей, родившихся 

в стране (Черногория); 

122.235 обеспечить всеобщую регистрацию рождений и снизить риск 

безгражданства, в том числе путем устранения факторов, препятствующих 

регистрации детей, родившихся в государстве-участнике, сразу после их 

рождения (Уругвай); 

122.236 содействовать принятию мер, направленных на защиту детей от 

всех форм насилия, включая обеспечение их безопасности в Интернете 

(Казахстан); 

122.237 принять меры по укреплению защиты детей и систем 

предупреждения, пресечения и устранения последствий эксплуатации 

детей и насилия в отношении них, в том числе путем расширения охвата и 

улучшения ресурсного обеспечения муниципальных юридических служб и 

бюро по защите детей и подростков (Панама); 

122.238 принять меры для предупреждения сексуальной эксплуатации 

детей, в частности в горнодобывающих регионах и в индустрии туризма, а 

также обеспечить оперативное расследование актов сексуального 

надругательства над детьми и судебное преследование виновных 

(Польша); 

122.239 укрепить системы защиты детей путем обеспечения доступа к 

качественному образованию и здравоохранению для всех детей, особенно 

из сельских и маргинализированных общин (Украина); 

122.240 улучшить доступ к образованию для людей, находящихся в 

уязвимом и неблагоприятном положении, особенно в сельских районах, с 

уделением особого внимания детям, принадлежащим к коренным народам, 

и афроболивийским детям (Камерун); 
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122.241 продолжать совершенствовать защиту прав уязвимых групп 

населения, таких как дети, женщины, коренные народы и люди с 

инвалидностью (Доминиканская Республика); 

122.242 консолидировать государственную политику, направленную на 

обеспечение комплексного ухода за детьми младшего возраста, уделяя 

первостепенное внимание питанию, здоровью и раннему развитию 

(Сальвадор); 

122.243 упразднить из законодательства все исключения, позволяющие 

вступать в брак лицам моложе 18 лет (Чили); 

122.244 внести в законодательство поправки, упраздняющие все 

исключения, которые позволяют вступать в брак лицам, не достигшим  

18-летнего возраста (Кипр); 

122.245 внести в Кодекс о семье поправки, упраздняющие все 

исключения из запрета на вступление в брак в возрасте до 18 лет 

(Исландия); 

122.246 внести в Кодекс о семье и судопроизводстве по семейным делам 

поправки, упраздняющие все исключения из запрета на вступление в брак 

в возрасте до 18 лет (Намибия); 

122.247 провести законодательные реформы с целью упразднения 

исключений, позволяющих вступать в брак в возрасте до 18 лет, и принять 

меры по предупреждению детских браков (Мексика); 

122.248 повысить установленный законом возраст вступления в брак до 

18 лет без каких-либо исключений (Эстония); 

122.249 внести в Кодекс о семье и судопроизводстве по семейным делам 

поправки, направленные на предупреждение детских браков, с уделением 

особого внимания уязвимым группам населения в сельских районах и 

общинах коренных народов (Республика Корея); 

122.250 обеспечить проведение на всей территории страны кампаний по 

предупреждению пагубных последствий детских, ранних и 

принудительных браков и союзов, а также беременности среди девочек и 

подростков и по повышению осведомленности о них (Панама); 

122.251 принять меры по предупреждению детских браков, прежде всего 

в общинах коренных народов, пунктах компактного проживания 

работников сектора добычи природных ископаемых и в сельских районах 

(Габон); 

122.252 удвоить усилия для более эффективного обеспечения прав людей 

с инвалидностью (Буркина-Фасо); 

122.253 продолжать поощрять и защищать права людей с 

инвалидностью, чтобы гарантировать их полную интеграцию и участие в 

жизни общества в соответствии с обязательствами, предусмотренными 

Конвенцией о правах инвалидов (Египет); 

122.254 продолжить свои заслуживающие одобрения усилия по 

поощрению прав людей с инвалидностью, включая экономическую 

поддержку, участие в политической жизни, инклюзивное образование и 

улучшение доступа к медицинским услугам (Государство Палестина); 

122.255 продолжать совершенствовать и осуществлять меры и стратегии, 

направленные на защиту людей с инвалидностью, в том числе путем 

реализации Закона о трудоустройстве и экономической поддержке людей с 

инвалидностью (Китай); 

122.256 продолжать повышать уровень благосостояния пожилых людей 

и людей с инвалидностью (Индия); 
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122.257 улучшить инклюзию людей с инвалидностью путем обеспечения 

доступности в государственных службах, а также в сфере образования и 

занятости и выделить в этой связи надлежащие финансовые средства и 

обеспечить осуществление существующих законов (Украина); 

122.258 проводить политику содействия обеспечению достойной работы 

для людей с инвалидностью и контролировать соблюдение требований по 

обеспечению разумного приспособления на рабочем месте (Эквадор); 

122.259 активизировать усилия, направленные на обеспечение доступа 

людей с инвалидностью к услугам в области здравоохранения, образования 

и занятости, особенно в сельских и отдаленных районах (Ирак); 

122.260 усовершенствовать механизмы проведения консультаций и 

принятия решений для обеспечения конструктивного участия коренных 

народов, особенно по вопросам, касающимся их исконных территорий 

(Филиппины); 

122.261 расширить участие коренных общин в процессах принятия 

решений, касающихся их земель, ресурсов и прав, в соответствии с 

международными нормами (Армения); 

122.262 обеспечить проведение предварительных консультаций с 

коренными общинами по проектам, касающимся их земель и ресурсов 

(Австралия); 

122.263 обеспечить участие коренных народов путем проведения 

свободных, предварительных и осознанных консультаций в соответствии 

с Декларацией Организации Объединенных Наций о правах коренных 

народов, с учетом проблемы высокого уровня загрязнения в боливийской 

Амазонии (Испания); 

122.264 усилить защиту прав коренных народов на землю, здоровье и 

ресурсы путем получения свободного, предварительного и осознанного 

согласия в соответствии с Декларацией Организации Объединенных 

Наций о правах коренных народов и Минаматской конвенцией по ртути 

(Канада); 

122.265 принять срочные меры, гарантирующие проведение 

добросовестных консультаций с коренными народами в соответствии с 

Конвенцией МОТ 1989 года о коренных народах и народах, ведущих 

племенной образ жизни (№ 169), чтобы обеспечить право на свободное, 

предварительное и осознанное согласие (Дания); 

122.266 активизировать работу Комитета по защите коренных народов, 

находящихся в уязвимом положении (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

122.267 разработать и реализовать государственную политику в 

интересах афроболивийцев по вопросу доступа к правосудию, занятости, 

здравоохранению, образованию и жилью (Гамбия); 

122.268 расширить общинные программы в рамках инициативы по 

борьбе с расизмом и защите прав лиц африканского происхождения на 

основе концепции благоденствия («Vivir Bien») (Багамские Острова); 

122.269 выделять достаточные ресурсы для обеспечения выполнения в 

полном объеме законов, защищающих женщин и ЛГБТКИ+ людей от 

насилия (Ирландия); 

122.270 усилить практические и правовые меры по борьбе с 

дискриминацией, стигматизацией и стереотипами в отношении ЛГБТКИ+ 

людей, а также устранить факторы, препятствующие их доступу к 

основным социальным услугам (Таиланд); 
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122.271 активизировать усилия по борьбе с актами дискриминации и 

насилия в отношении ЛГБТКИ+ людей, а также обеспечить расследование 

таких актов и наказание виновных (Чили); 

122.272 принять законодательство, предусматривающее наказание за 

преступления на почве предрассудков по признаку реальной или 

предполагаемой сексуальной ориентации или гендерной идентичности, 

гендерного самовыражения или сексуальных характеристик, а также 

возмещение ущерба жертвам (Мальта); 

122.273 предпринять дополнительные усилия по защите прав лесбиянок, 

геев, бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-людей, в том числе 

путем проведения кампаний по повышению уровня информированности 

населения (Португалия); 

122.274 отменить все правовые положения, дискриминирующие 

трансгендерных людей (Исландия); 

122.275 обеспечить, чтобы однополые пары имели те же права, что и 

гетеросексуальные, особенно в отношении доступа к предусмотренным 

законом услугам, таким как здравоохранение, социальное обеспечение и 

пенсии, в соответствии с решением Конституционного суда 

Многонационального Государства Боливия № 0577/2022-S2 от 2022 года 

(Колумбия). 

123. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 

 III. Добровольные обязательства и обещания 

124. Многонациональное Государство Боливия обязуется: 

 a) вовремя направлять доклады правозащитным механизмам 

международной и межамериканской систем, а также представлять их в рамках 

процедуры их рассмотрения; 

 b) продолжить усилия по улучшению защиты прав женщин и детей, в 

частности принадлежащих к первопоселенческим крестьянским коренным нациям и 

народам, а также прав коренных народов, людей с инвалидностью и ЛГБТИ+ 

сообществ; 

 c) укрепить Комиссию по представлению докладов государства по правам 

человека и насильственным исчезновениям как межведомственного правозащитного 

механизма; 

 d) содействовать работе Совета Многонационального Государства по 

борьбе с торговлей людьми и незаконной перевозкой людей, а также соответствующих 

советов департаментов; 

 e) поощрять механизмы альтернативного разрешения споров в качестве 

одного из средства доступа к правосудию; 

 f) продолжить усилия по выявлению, обозначению, восстановлению, 

сохранению и обеспечению доступности мемориальных объектов и строительству 

домов памяти в рамках мер сатисфакции и возмещения ущерба жертвам нарушений 

прав человека; 

 g) поощрять и поддерживать инициативы по борьбе со всеми формами 

расизма, дискриминации и насилия в отношении девочек, женщин и групп населения, 

находящихся в уязвимом положении; 
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 h) завершить процесс принятия законопроекта о выполнении 

международных правозащитных обязательств, который в настоящее время проходит 

законодательные процедуры. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of the Plurinational State of Bolivia was headed by the Minister of 

Justice and Institutional Transparency, H.E. Mr. César ADALID SILES BAZÁN, and 

composed of the following members: 

• Ms. Jessica Paola Saravia Atristain, Viceministra de Justicia y Derechos 

Fundamentales, Ministerio de Justicia y Transparencia Institucional; 

• Ms. Miriam Julieta Huacani Zapana, Viceministra de Igualdad de Oportunidades 

(a.i.), Ministerio de Justicia y Transparencia Institucional; 

• Mr. Carlos David Guachalla Terrazas, Viceministro de Planificación y Coordinación, 

Ministerio de Planificación del Desarrollo; 

• Mr. Juan Carlos Alurralde Tejada, Secretario General, Vicepresidencia del Estado 

Plurinacional de Bolivia; 

• Ms. Maira Macdonal Álvarez, Representante Permanente del Estado Plurinacional de 

Bolivia ante Naciones Unidas y otros Organismos Internacionales en Ginebra; 

• Mr. Olmer Torrejón Alcoba, Ministro Consejero de la Misión Permanente del Estado 

Plurinacional de Bolivia ante Naciones Unidas y otros Organismos Internacionales en 

Ginebra. 

    

 


